(EN) Please read the following carefully to ensure the satisfactory
and safe operation of these lights, which operate at the Safety Extra
Low Voltage (SELV) transformer.

« Itis very important that the light set is NEVER DIRECTLY
connected to the mains, always use the transformer provided or
a transformer of the same specification.

+ The transformer can be used indoors and outdoors.

« Disconnect the transformer from the mains when not in use.

» Avoid damage to the wiring insulation.

« Do not connect this light set electrically to any other light set.

+ Do not operate the lights while it is still in the packaging.

« Do not allow any plastic part to come into contact with heat
or flame.

« Bulbs cannot be replaced.

« Don't use this set if one of the lightbulbs is defective or missing.

« The cable of the light set cannot be replaced; if the cable is.
damaged, the light set should be destroyed.

« Light Function Controller: Each time the button is pressed, the

lights will change to next function. There are a total of 8 functions.

« Timer operation “On”: When the button is pressed 5 seconds the
lights are turned on and the timer is activated. A green light is
visible and the timer is counting down to 6 hours. After 6 hours of
operation, the lights will go off automatically. After 18 hours, the
light will automatically be turned on again and repeat this 24
hour cycle.

« Timer operation “Off": When the button is pressed and hold for
5 seconds, the green light will be off. Timer function is stopped.

Retain this instruction leaflet for future reference.

The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item shouid
be disposed of separately from household waste. The item should
be handed in for recycling in accordance with focal environmental
reguiations for waste disposal. By separating a marked item from
household waste, you will help reduce the volume of waste sent to
incinerators or land-fill and minimize any potential negative impact
on human heaith and the environment.

(NL) Lees het onderstaande zorgvuldig door om deze verlichting
goed en veilig te laten werken. Ze werken op de transformator met
zeer lage veiligheidsspanning (ZLVS).

« Hetis erg belangrijk dat de verlichtingset NOOIT RECHT
STREEKS op het elektriciteitsnet wordt aangesloten: gebruik al
tijd de bijgeleverde transformator of een transformator met
dezelfde specificatie.

+ De transformator kan zowel binnen als buiten gebruikt worden.

« De transformator loskoppelen van het net als hij niet
gebruikt wordt.

« Voorkom beschadigingen van de snoerisolatie

« Deze verlichting niet elektrisch verbinden met een
andere verlichtingset.

« Deze verlichting niet aansteken als hij nog in de verpakking zit.

« Vermijd dat de plastic onderdelen in contact komen met
hitte of een vlam.

« De lampjes kunnen niet vervangen worden.

« Als een van de lampjes defect is of ontbreekt, het artikel niet
gebruiken.

« De kabel van de verlichtingset kan niet vervangen worden.

Als de kabel beschadigd is, moet de hele verlichtingset
vernietigd worden.

« Lichtfuncties kiezen: ledere keer dat de knop wordt ingedrukt
zullen de lichten naar de volgende functie overschakelen. Er zijn
in totaal 8 functies.

« Tijdklokstand “On” (Aan): als de knop 5 seconden wordt
ingedrukt, gaan de verlichting aan en is de tijdklok geactiveerd.
Eris een groen licht zichtbaar en de tijdklok gaat terugtellen
vanaf 6 uur. Na een werking van 6 uur gaan de verlichting
automatisch uit. Na 18 uur gaan de verlichting automatisch weer
aan en dit wordt elke 24 uur herhaald.

« Tijdklokstand “Off’(Uit): als de knop 5 seconden ingedrukt wordt
gehouden, dooft het groene licht. De tijdklokfunctie is gestopt.

Bewaar instructieblad voor later gebruik.

Het symbooi met de doorgestreepte vuiinisbak op wielties geeft aan
dat het product gescheiden van het huishoudelijk afval aangeboden
moet worden. Het product moet worden ingeleverd voor recycling
in overeenstemming met de plaatseljjke milieuvoorschriften voor
afvalverwerking. Breng het product naar de plaatselijke milieustraat.
Door producten met dit symboo! te scheiden van het huishoudelijk
afval, helpt u de hoeveelheid afval naar verbrandingsovens of
stortplaatsen te verminderen en eventuele negatieve invioeden op
de volksgezondheid en het milieu te minimaliseren.

(DE) Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgféltig, um einen
optimalen und sicheren Betrieb der Verlichting zu gewahrleisten, die
an den SELV-Transformator (Safety Extra Low Voltage) angeschlos-
sen werden.

« Esist sehr wichtig, dass diese Leuchten NIEMALS
DIREKT an das Netz angeschlossen sind, verwenden Sie
immer den mitgelieferten Transformator, oder einen mit den
gleichen Spezifikationen.

« Der Transformator kann sowohl in Innenrdumen als auch im
Freien benutzt werden.

« Nehmen Sie den Transformator vom Netz, wenn er nicht
betrieben wird.

« Vermeiden Sie Beschadigungen der Kabelisolierung.

« Verbinden Sie dieses Beleuchtungs-Set nicht elektrisch mit
irgendeinem anderen Beleuchtungs-Set.

* Nehmen Sie die Leuchten nicht innerhalb der
Verpackung in Betrieb.

« Lassen Sie nicht zu, dass ein Plastikteil mit Hitze oder einer
Flamme in Berlihrung kommt.

« Die Birne kann nicht ausgewechselt werden.

« Verwenden Sie dieses Set nicht, wenn eine der Lampe defekt ist
oder fehlt.

« Das Kabel des Beleuchtungs-Sets kann nicht ersetzt werden;
falls das Kabel beschadigt ist, sollte das Beleuchtungs-Set
beseitigt werden.

« Steuerung der Leuchtfunktionen: Bei jedem Tastendruck schalten
die Leuchten auf die nachste Funktion um. Es gibt insgesamt
8 Funktionen.

« Timerbetrieb ,On“ (Ein): Wenn Sie die Taste 5 Sekunden lang
gedriickt halten, wird die Beleuchtung eingeschaltet und der
Timer wird aktiviert. Die griine Kontrolllampe leuchtet auf und
der Timer z&hlt bis zu 6 Stunden herunter. Nach 6 Stunden
Betrieb wird die Beleuchtung automatisch abgeschaltet. Nach 18
Stunden wird die Beleuchtung automatisch wieder eingeschaltet
und der 24-Stunden-Zyklus startet erneut.

« Timerbetrieb ,Off (Aus): Wenn Sie die Taste erneut 5 Sekunden
lang gedriickt halten, erlischt die griine Kontrolllampe. Die Timer
funktion ist deaktiviert.

Bewahren Sie dieses Anweisungsblatt fiir spatere Bezugnahme auf.

Luca lighting - Schinkeldijk 56, 2811 PB Reeuwijk, The Netherlands, www.lucalighting.com

Ui ] und Abfailentsorgung
Das Symbol der durchgestrichenen Miilitonne weist auf Elektro-

geréte und Batterien hin, die am Ende ihrer Lebensdauer nicht iiber

den Hausmdill entsorgt werden dtirfen. Symbole unter der Miifitonne

zeigen an, welche Stoffe sie enthalten (Blei = Pb, Quecksilber = Hg,

Cadmium = Cd). Indem Sie geeignete Batterien und Eiektrogeréte
recycein, sammein und wiederverwenden, leisten Sie einen Beitrag

zum Schutz der Umwelt und der menschiichen Gesundheit.

Die Verbraucher sind gesetzlich verpflichtet, elektronische Geréte,
Gliihbirnen und Batterien am Ende ihrer Nutzungsdauer ordnungs-
geméR zu entsorgen. Diese kénnen bei 6ffentlichen Sammeisteilen
oder im Hande/ kostenios zuriickgegeben werden.

Lichtquelten und Batterien, die gefahrios ausgebaut werden kénnen
und nicht fest installiert sind, soliten im Voraus zur getrennten
Entsorgung ausgebaut werden. Diese Trennung ist notwendig, weil
Batterien und Elektrogeréte sowohi wertvolle Ressourcen sind als
auch fiir Mensch und Umwelt schédliche Stoffe enthaiten.

Die Landesgesetzgebung regelt die Einzelheiten der gesetziich
zuldssigen Entsorgung. Sehen Sie: https://e-schrott-entsorgen.org
Die Entsorgung von personenbezogenen Daten liegt in der Verant-
wortung des Verbrauchers.

(FR) Veuillez lire attentivement le présent document pour garantir le
fonctionnement irréprochable et sur de ces lampes, qui fonctionnent
sur le transformateur de type SELV (Safety Extra Low Voltage - Tres
basse tension de sécurité).

« Il est trés important que lela guirlande électrique ne soit JAMAIS
DIRECTEMENT connectée sur le secteur, utilisez toujours le
transformateur fourni ou un transformateur ayant les
mémes caractéristiques.

« Le transformateur peut étre utilisé a l'intérieur et a I'extérieur.

« Déconnecter le transformateur du secteur lorsqu’il n’est
pas utilisé.

«  Eviter les dommages sur l'isolation électronique.

« Ne pas connecter cette guirlande électrique a une autre guirlan
de électrique.

« Ne pas faire fonctionner la lampe dans I'emballage.

« Ne pas laisser une piece en plastique venir en contact avec une
source de chaleur ou avec une flamme.

* L’ampoule ne peut étre remplacée.

« Nutilisez pas cet article si 'une des ampoules est défectueuse
ou manquante.

* Le cable dude la guirlande électrique ne peut étre remplacé ; si
le cable est endommagé, lela guirlande électrique doit
étre détruite

« Controleur des fonctions lumineuses : Chaque fois que vous
appuierez sur le bouton, le luminaire
passera a la fonction suivante. Il existe 8 fonctions au total.

« Fonctionnement de la minuterie « On » (marche) : Appuyez
sur ce bouton et maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes. Les
lumieres s’allument et la minuterie est activée. Une lumiere
verte est visible et le compte a rebours est de 6 heures. Au bout
de 6 heures de fonctionnement, les lumiéres s’éteignent auto
matiquement. Aprés 18 heures, les lumiéres s’allument a nou
veau automatiquement en répétant ce cycle de 24 heures.

« Fonctionnement de la minuterie « Off » (arrét) : Appuyez sur ce
bouton et maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes. Le voyant
vert s’éteint. La fonction de minuterie est arrétée.
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Gardez cette fiche d’instruction pour vous y référer uitérieurement.

Le pictogramme de /a poubeile barrée indique que le produit doit
faire I'objet d’un tri. /i doit étre recyclé conformément a la réglemen-
tation environnementale iocale en matiére de déchets. En triant

les produits portant ce pictogramme, vous contribuez a réduire le
volume des déchets incinérés ou enfouis, et a diminuer tout impact
négatif sur la santé humaine et I'environnement.

(IT) Per un funzionamento corretto e sicuro di queste luci, che sono
alimentate da un trasformatore a bassissima tensione di sicurezza
(Safety Extra Low Voltage, SELV), leggere attentamente le istruzioni
fornite di seguito.

* Molto importante: MAI COLLEGARE DIRETTAMENTE il set
di luci alla presa ma utilizzare sempre il trasformatore fornito o un
trasformatore con le stesse caratteristiche.

« El transformador puede ser utilizado tanto en interiores
como exteriores

« |l trasformatore puo essere utilizzato sia in ambiente chiuso che

all’aperto.

Evitare di danneggiare I'isolamento esterno dei cavi.

Non collegare elettricamente questo set di luci con nessun altro.

Non mettere in funzione la luce all'interno della confezione.

Nessuna parte plastica deve venire a contatto con calore

o fuoco.

< |l bulbo non puo essere sostituito.

* Se le lampadine sono difettose o mancanti, non utilizzare
I'apparecchio.

« |l cavo del set di luci non pud essere sostituito; nel caso in cui il
cavo venga danneggiato, il set di luci deve essere distrutto.

« Dispositivo di controllo delle funzioni delle luci: Ogni volta che vi-
ene premuto il pulsante le luci passano alla funzione successiva.
Ci sono 8 funzioni in tutto.

* Funzionamento timer “On” (acceso): premere il pulsante per 5
secondi per accendere le luci e attivare il timer. Si accende
una luce verde e il timer avvia un conto alla rovescia di 6 ore.
Dopo 6 ore di funzionamento, le luci si spengono automatica-
mente. Dopo 18 ore, la luce si accende nuovamente
in modo automatico ripetendo questo ciclo di funzionamento
durante le 24 ore.

« Funzionamento timer “Off” (spento): tenendo premuto il pulsante
per 5 secondi, la luce verde si spegne. Il funzionamento del timer
si interrompe.

Conservare queste istruzioni per future consultazioni.

1 simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto non puo
essere eliminato con i comuni rifiuti domestici. if prodotto dev’essere
riciclato nef rispetto defle norme ambientali locali per fo smaitimento
dei rifiuti. Separando un prodotto contrassegnato da questo simbolo
dai rifiuti domestici, aiuterai a ridurre it volume dei rifiuti destinati agli
inceneritori o alle discariche, minimizzando cosi qualsiasi possibile
impatto negativo sulla salute umana e sui’ambiente.

(ES) Lea atentamente la informacién siguiente para garantizar el
funcionamiento correcto y seguro de estas luces, que funcionan con
un transformador a muy baja tension de seguridad (MBTS).

« Es muy importante que el juego de luces NUNCA ESTE
CONECTADO DIRECTAMENTE al suministro de energia. Utilice
siempre el transformador provisto o un transformador de las

mismas caracteristicas.

« El transformador puede ser utilizado tanto en interiores
como exteriores.

« Desconecte el transformador del suministro cuando no se lo
esté utilizando.

« Evite dafiar el aislamiento de los cables.

+ No conecte eléctricamente este juego con ningln otro juego
de luces.

« No encienda la luz en el envoltorio.

« No permita que las partes plasticas tengan contacto con el calor
o el fuego.

« La bombilla no puede reemplazarse.

« Silas bombillas estan defectuosas o faltan, no utilice el articulo.

« El cable del juego no puede reemplazarse; si se lo dafia,
el juego debe ser destruido.

« Botoén controlador de las funciones de las luces: Cada vez que
se presiona el boton, las luces cambiaran a la funcién siguiente.
Existen 8 funciones en total.

« Funcion de temporizador “On” (activada): al mantener pulsado
el botén durante 5 segundos, las luces se encenderan y el tem
porizador se activara. Se iluminara un piloto verde y el
temporizador iniciard una cuenta atras de 6 horas. Tras 6 horas
de funcionamiento, las luces se apagaran automaticamente.
Una vez transcurridas otras 18 horas, las luces se volveran a
encender automaticamente; después, se seguira repitiendo este
ciclo de 24 horas.

« Funcion de temporizador “Off” (desactivada): al mantener pul
sado el botén durante 5 segundos, el piloto verde se apagara.
Esto indicara que la funcion de temporizador esta desactivada.

Guarde esta hoja de instrucciones como referencia para el futuro

La imagen del cubo de basura tachado indica que ei producto no
debe formar parte de los residuos habituales def hogar. Se debe
reciclar seguin la normativa focal medioambiental de eliminacion de
residuos. Cuando separas /os productos que llevan esta imagen,
contribuyes a reducir el volumen de residuos que se incineran o se
envian a vertederos y minimizas el impacto negativo sobre la salud
y el medio ambiente.

(PT) Por favor leia cuidadosamente para assegurar o funcionamento
satisfatério e seguro destas luzes, funcionam com um transformador
de Seguranca de Voltagem Extra Baixa (SELV).

« E muito importante que o conjunto das luzes NAO SEJA LIGA
DO DIRETAMENTE a eletricidade, utilize sempre o transfor
mador fornecido ou um transformador com as
mesmas especificagoes.

« O transformador pode ser utilizado no interior ou no exterior.

« Desligue o transformador da corrente quando n&o estiver em
utilizagao.

« Evite danificar o isolamento do cabo.

« N&o ligue eletricamente este conjunto de luzes a outro qualquer
conjunto de luzes.

« Nao cologue as luzes em funcionamento quando ainda estive-
rem na embalagem.

« Nao permita que qualquer pega plastica entre em contacto com
calor ou chamas.

« As lampadas nao podem ser substituidas.

« Nao utilize este artigo se uma das lampadas estiver com defeito
ou ausente.

+ O cabo do conjunto de luzes nao pode ser substituido, se o cabo
estiver danificado, o conjunto das luzes deve ser destruido.

« Funcgéo de Controlo de Luz: Cada vez que o botdo é pressionado
, as luzes mudardo para a proxima fungdo. Existem no total

« 8 fungoes.

« Funcionamento do temporizador “ON”": Quando o botdo €é pressi-
onado durante 5 segundos as luzes acendem e o temporizador
é ativado. Visualiza-se uma luz verde e o temporizador comega
a contar 6 horas, Depois das 6 horas de funcionamento, as luzes
apagam-se automaticamente, Depois de 18 horas, as luzes
acender-se-ao automaticamente novamente e repetindo este
ciclo de 24 horas.

« Funcionamento do temporizador “OFF”: Quando o bot&o €é pres-
sionado e mantido durante 5 segundos, a luz verde apagar-se-a.
A fungéo do temporizador esta desligada.

Conserve estas instrugdes para consulta futura.

O simbolo do caixote do lixo com rodas com uma cruz indica que

o produto deve ser eliminado separadamente do lixo doméstico. O
produto deve ser entregue para reciclagem de acordo com as regu-
lamentagdes ambientais locais referentes ao tratamento do lixo. Ao
separar um produto marcado para nédo ser incluido no lixo domésti-
co, ird ajudar a reduzir o volume de lixo colocado em incineradoras
ou aterros e minimizaré qualquer potencial impacto negativo para a
saude do ser humano e do ambiente.

(Fl) Lue seuraavat ohjeet huolellisesti varmistaaksesi valaisimen
asianmukaisen ja turvallisen kayton. Laite toimii Safety Extra Low
Voltage (SELV) -muuntajalla. N

« On erittain tarkeaa, etta valosarjaa El KOSKAAN KYTKETA

SUORAAN verkkovirtaan. Kayta aina laitteen mukana tulevaa

muuntajaa tai muuta vastaavaa muuntajaa.

Muuntajaa voidaan kayttaa sisa- ja ulkotiloissa.

Kytke muuntaja irti verkkovirrasta, kun laite ei ole kaytossa.

Valta vahingoittamasta johtojen eristysta.

Ala kytke tata valosarjaa sahkoisesti toiseen valosarjaan.

Ala kytke pakkauksessa olevaa valosarjaa verkkoon.

Ala anna muoviosien joutua kosketuksiin kuumuuden tai liekkien

kanssa.

« Polttimot eivat ole vaihdettavissa.

« Ala kayta tata tuotetta, jos jokin hehkulampuista on viallinen tai
puuttuu.

« Valosarjan johtoa ei voi vaihtaa. Jos johto vaurioituu, valosarja
on havitettava.

« Valotoimintojen ohjaus: Valotoimintoa voidaan vaihtaa painamalla
painikkeesta. Toimintoja on kaikkiaan 8 erilaista.

« Ajastimen kytkeminen "On” (paalle): Pida painiketta alaspainettu-
na 5 sekuntia, jolloin valot kytkeytyvat paalle ja ajastin aktivoituu.
Vihrea valo palaa ja laite ajastaa siité hetkesta alkaen 6 tuntia.
Kahdeksan tunnin kuluttua valot sammuvat automaattisesti.
Valot syttyvat jalleen automaattisesti 18 tunnin kuluttua siita ja
vuorokauden (24h) mittainen jakso toistuu.

« Ajastimen kytkeminen "Off’ (pois paalta): Pida painiketta alas-
painettuna 5 sekuntia, jolloin vihrea valo sammuu ja ajastimen
toiminta loppuu.

Sailyté tdma ohje mybhempaa kéyttoa varten.

Yiiviivatun jéteastian kuva tarkoittaa, etté tuote on hévitettava eriildan
kotitalousjatteista. Tuote on luovutettava kierrétykseen paikallisten
Jjatehuoltosddnnésten mukaisesti. Kun erotat merkityn tuotteen koti-
talousjétteesta, autat vdhentdamaan poittolaitoksiin tai kaatopaikoille
paétyvén jatteen maéarda ja minimoimaan mahdolliset kielteiset
vaikutukset ihmisen terveydeile ja ympaéristéile.
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(NO) Vennligst les falgende informasjon grundig for & garantere
tilfredsstillende og trygg bruk av disse lysene, som betjenes med en
Safety Extra Low Voltage (SELV)-transformator.

« Det er meget viktig at lyssettet ALDRI KOBLES DIREKTE til

strgmnettet. Bruk alltid den medleverte transformatoren eller en

transformator med samme spesifikasjoner.

Transformatoren kan brukes bade innenders og utenders.

Koble transformatoren fra stramnettet nar den ikke er i bruk.

Unnga skade pa ledningsisolasjonen.

Ikke koble dette lyssettet elektrisk til noen andre lyssett.

Ikke skru pa disse lysene mens de ligger i emballasjen.

Ikke la noen plastdeler komme i kontakt med varmekilder

eller flamme.

Paerene kan ikke byttes.

Ikke bruk denne artikkelen hvis en av lyspaerene er defekt eller

mangler.

« Lyssettets ledning kan ikke byttes. Hvis kabelen er skadet ma
hele lyssettet kastes.

« Lysfunksjonskontroll: Hver gang det trykkes pa knappen vil lyse-
ne bytte til neste funksjon. Totalt finnes det 8 funksjoner

« Timerdrift “On” (Pa): Lysene skrus pa og timeren aktiveres nar
knappen trykkes inn og holdes inme i 5 sekunder. Et grent lys blir
synlig og timeren teller ned til 6 timer. Lyset vil slukkes automa-
tisk etter & ha veert pa i 6 timer. Etter 18 timer vil lyset automatisk
skrus pa igjen og denne 24-timerssyklusen gjentas.

« Timerdrift “Off’ (Av): Det grenne lyset vil sla seg av hvis knappen
trykkes inn og holdes inne i 5 sekunder. Timerfunksjonen stopper.

o s e s s 0 s s e

Ta vare pa bruksanvisningen for senere bruk.

Soppelkassen med kryss over betyr at enheten ikke skal kastes
sammen med hushoidningsavfailet. Enheten skal leveres inn for
gjenvinning i henhold til lokale miljgforskrifter om avfalishandtering.
Ved & skille en merket gjenstand fra husholdningsavfaliet, vil du
hjeipe til & redusere avfalisvolumet som sendes til forbrenning elter
landdeponi, og minimalisere eventuell negativ pavirkning pa men-
neskelig heise og miljoet.

(SE) Las féljande information noga for att sékerstélla en god och
saker drift av dessa lampor, som anvander en transformator med
skyddsklenspanning (SELV).

« Det ar mycket viktigt att ljusuppsattningen ALDRIG ansluts

DIREKT till elnatet, anvand alltid den medféljande transformatorn

eller en transformator med samma specifikation

Transformern kan anvéndas bade inomhus och utomhus

Koppla ur transformatorn fran elnatet nar den inte anvands

Undvik skador pa stromsladdens isolering

Anslut inte ljusuppsattningen elektriskt med nagon annan

ljusuppsattning

Anvand inte ljuset medan det ar kvar i férpackningen

Lat inte plastdelarna komma i kontakt med varme eller lagor

Lamporna kan inte bytas ut.

Anvand inte den har produkten om en av glédlamporna ar defekt

eller saknas.

* Ljusuppsattningens sladd kan inte bytas ut; om sladden blir
skadad ska ljusuppsattningen kasseras.

« Ljusstyrenheten: Varje gang knappen trycks in vaxlar ljusen till
nasta funktion. Det finns 8 funktioner totalt

« Timer-funktion “On” (pa): Nar knappen trycks in i 5 sekunder,
tands lamporna och timern aktiveras. En gron lampa syns och
timern réknar ner 6 timmar. Efter 6 timmars kortid, slocknar
lamporna automatiskt. Efter 18 timmar tands lampan igen och
upprepa 24-timmarscykeln.

« Timer-funktion “Off” (av): Nar knappen trycks ner och halls
intryckt i 5 sekunder, slocknar den gréna lampan. Timer-funktio-
nen stoppas.
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Behali denna bruksanvisning fér framtida referens.

Den éverkorsade soptunna-symbolen anger att objektet inte ska
kasseras som hushalisavfall. Objektet ska lamnas in for atervinning
enligt lokala miljoféreskrifter for avfallshantering. Nar du skiljer ett
maérkt féremal fran hushalisavfallet bidrar du till att minska den volym
avfall som skickas till forbrénningsanidggningar eller deponier samt
minimera eventuelfa negativ inverkan pa manniskors haisa och pa

(DK) Lees falgende omhyggeligt for at sikre tilfredsstillende funktion
og sikkerhed af disse lamper, der er en lavvoltlysinstallation med
transformer.

« Det er meget vigtigt, at belysningsarmaturet ALDRIG

FORBINDES DIREKTE til lysnettet. Anvend altid den

medfglgende transformer eller en transformer med

samme specifikationer.

Transformeren kan bruges bade inden- og udenders.

Transformeren frakobles lysnettet, nar den ikke er i brug.

Undga at beskadige ledningsisoleringen.

Dette belysningsarmatur ma ikke tilkobles til gvrige

belysningsarmaturer.

Lamperne ma ikke afpreves, for de er udpakket.

Ingen plastikdele ma kunne komme tzet pa varme eller

aben ild.

Lyspaere kan ikke udskiftes.

Anvend ikke produktet, hvis en af peererne er defekt eller

mangler.

« Belysningsarmaturets kabel kan ikke udskiftes; hvis kablet
er beskadiget, skal belysningsarmaturet smides vaek

« Betjening af lysstyring: Hver gang knappen trykkes ind,
skifter lamperne til den nzeste funktion.
Der er i alt 8 funktioner.

< Timerfunktion “Til": Nar knappen holdes inde i 5 sekunder
taendes lysene og timeren bliver aktiveret. Et grgnt lys
teendes, og timeren teeller ned fra 6 timer. Efter 6 timers drift
slukker lamperne automatisk. Efter 18 timer teendes lyset
automatisk igen og denne 24 timers cyklus gentages.

« Timerfunktion “Fra”: Nar knappen holdes inde i 5 sekunder,
slukkes det grgnne lys. Timerfunktionen er stoppet.
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Opbevar denne brugsanvisning til eventuelt senere brug.

Symboiet med den overkrydsede affaldsspand angiver, at varen ikke
ma bortskaffes sammen med det normale husholidningsaffald. Varen
skal afleveres til genbrug i overensstemmeise med kommunens mii-
Jjobestemmelser for bortskaffeise af affald. Ved at aflevere til genbrug
i stedet for at smide vaek med husholdningsaffaidet, hjselper du med
til at reducere maengden af affald, der sendes tit forbraendingsaniseg
eller lossepladser, og minimerer derved potentielt negative indvirk-
ninger pa menneskers sundhed samt miljget.

(HU) A biztonsagi térpefeszilltségli (SELV) transzformatorral
uzemel6 lampa megfelel6 és biztonsagos miikodtetése érdekében
figyelmesen olvassa el az alabbiakat.

Luca lighting - Schinkeldijk 56, 2811 PB Reeuwijk, The Netherlands, www.lucalighting.com

« Nagyon fontos, hogy a lampat SEMMIKOR SE csatlakoztassa
KOZVETLENUL a halézatra. Hasznalja mindig a mellékelt
transzformatort vagy egy azonos miiszaki tulajdonsagokkal
rendelkezd transzformatort.

« Atranszformator beltéren és kiiltéren egyarant hasznalhato.

* Amikor nem hasznalja, hiizza ki a transzformatort a

halozati csatlakozobol.

Kertilje a vezeték szigetelésének sériilését.

Tilos a ldmpat elektromosan mas ld&mpahoz csatlakoztatni.

Tilos a ldmpat miikédtetni, amikor az még a csomagolasban van.

Ne engedje, hogy a miianyag alkatrész hével vagy

langgal érintkezzen.

* Az izzé nem cserélhetd.

* Ne hasznalja a terméket, ha az égé nincs a helyén, vagy hibas.

* Alampa vezetéke nem cserélhetd; ha a kabel megsériilt, akkor
meg kell semmisiteni a lampat.

« Fény funkcié szabalyozé: A gomb minden egyes megnyomasa-
kor a lampa a kovetkezé funkciora valt. Osszesen 8 funkcid
all rendelkezésre.

Az id6zité bekapcsolasa (On): A gomb 5 masodpercig térténd
Ienyomasakor a lampa bekapcsol és az id6zité aktivalodik. Zold
fény lathato, és az idézité szamolja a 6 ¢rat. 6 6ras miikddés
utén a Iémpa automatikusan kialszik. 18 ora elteltével a lampa
automatikusan Ujra bekapcsol, és megismételi ezt a 24 6ras
ciklust.

* Az id6zité kikapcsolasa (Off): Ha megnyomja a gombot és 5
masodpercig benyomva tartja, akkor a zold fény kialszik. Az
id6zit6 funkcio leall.

Orizze meg az ttmutatét jévébeni hivatkozas céljabol.

Az athuzott szemeteslada ikon azt jeizi, hogy a terméket a haz-
tartasi hulladéktol elkiilénitve kell artaimatianitani. A terméket a
hulladékkezelésre vonatkozé helyi kérnyezetvédelmi el6irasoknak
megfeleléen kell Ujrahasznositas céljaboi leadni. A jelzéssel eifatott
termék haztartasi huiladéktd! torténé szelektalasa révén eiésegiti

a hulladékégetékbe vagy a huiladékierakokba tovabbitott hultadék
mennyiségenek csékkentését, valamint a kbzegészségligyre és a
kérnyezetre gyakorolt esetleges negativ hatasok minimalizalasat.

(BG) Monsi, npoyeTeTe BHAMATENHO CNeAHOTO, 3a ia rapaHTupare
3agoBonuTenHata u GesonacHa pabota Ha Te3n CBETMNHM, KOUTO
paboTaT ¢ TpaHchopmaTop ¢ 6e30MacHo, U3KMIOYUTENHO HUCKO
HanpexeHue (SELV).

* MHoro e BaxHO cBeTnUHHUAT komnnekt HUKOTA na He
ce cBbp3ea IMPEKTHO kbMm enektpuyeckarta mpexa,

BUHAru 13nosnseaiTe NpeaocTaBeHns TpaHcopmaTtop unm
TpaHcdopMaTop CbC ChlaTa cneuvduKkaums.

« TpaHcopmaTopbT MOXe Aa Ce M3NoMn3sa Ha 3akpuTo u
Ha OTKpUTO.

*  Wskniouete TpaHchopmaTopa OT enekTpuyeckara Mpexa, korato
He ce 13nonsea.

* Wsbsrsante noBpexaaHe Ha usonauusita Ha kabenute.

* He cBbp3aBaiTe enekTpu4eck To3n KOMMMEKT C APYr CBETNNHEH
KOMMMeKT.

* He BkrioyBaiiTe CBETNIMHWTE, AOKATO ca B OMakoBKaTa.

* He nosBonsBaiTe nnacTMacoBu YacTu Aa BNM3aT B KOHTAKT C
TOMMMHA UMW NNamMbK.

* KpyLlknTe He moraT Aa ce CMeHST.

* He nanonsgaiite TO31 apTUKyI, ako HAKOS OT KPYLLKUTE e
noBpeJeHa Unu nuncea.

+ KabenbT Ha CBETNMHHUSA KOMMIEKT He MoXe Aa 6bae CMeHeH;
ako kabenbT e NoBpeaeH, CBETIIMHHUAT KOMMINeKT Tpsbaa Aa
6b/e N3XBbPEH.

« KoHTponep Ha cBeTnMHHaTa dhyHKUMs: MNpy BCAKO HaTCKaHe
Ha ByToHa CBETNMHUTE LLie Ce CMEHAT CbC creasallarta
DyHKUMSA. Mima 0610 8 dyHKumuK.

+ Onepauus Ha Taiimepa On (BkntoyeHo): Korato 6yToHBLT 6bae
HaTuUcHaT 3a 5 cekyHau, CBETNMHUTE ce BKMoYBaT U TanMepbT
ce akTvBMpa. Buxaa ce 3eneHa cBeTnuHa u TaiiMepbT oTbposiBa
6 yaca. Cnep 6 yaca paGoTa CBETNUHUTE LUe u3racHat
aBTomMaTu4Ho. Cries, 18 yaca CBETNMHUTE LLe Ce BKIoYaT OTHOBO
aBTOMATUYHO U TO3W 24-4acOB LMKBI LLE Ce NMOBTOPY.

* Onepauus Ha Taiimepa Off (M3kntoueHo): Korato 6yTOHBT ce
HaTUCHE 1 3abpXK 3a 5 cekyHawW, 3eneHaTa CBeTNMHa Lie
naracHe. PyHKUMATA Ha Taiimepa e cnpsiHa.

[Mazeme me3u uHcmpykyuu 3a 6bOewU cripasKu.

Cumeonbm Ha 3a4epkHam Kol 3a 6OKIIyK rokasea, ye usdenuemo
mpsibea da ce u3xebpsisi omoesTHo om doMakuHCKUmMe omnadbyu.
B cbomeemcmeue ¢ MeCMHUMe eKoo2uyHuU pasnopedbu

3a OenoHupaHe Ha omnadbyu, usdenuemo mpsibea 0a 6b0e
npedadeHo 3a peyuknupaHe. Ypes omoernsiHe Ha MapKupaHomo
usdenue om 6umosume omnadbyu ce Hamarnsea obeMbm Ha
omnadbyume, usnpawaHu KbM UHCUHepamopu unu dena 3a
omnadsbyu, u ce ceexdam 00 MUHUMYM 8CUYKU MOMEHUUATHO
ompuuamenHu eb3delicmeus ebpxy Yosewkomo 30pase u
oKonHama cpeda.

(RO) Cititi cu atentie urmatoarele instructiuni pentru a va asigura ca
aceasta instalatie functioneaza in mod satisfacator si sigur, la nivelul
unui transformator in conditii de siguranta pentru tensiuni foarte mici
(SELV)

- Este foarte important ca instalatia SA NU FIE CONECTATA
NICIODATA DIRECT la reteaua de alimentare; utilizati intotdeau-
na transformatorul furnizat sau un transformator cu
aceleasi specificatii.

« Transformatorul poate fi utilizat in interior si in exterior.

« Deconectati transformatorul de la reteaua de energie electrica

atunci cand nu il utilizati.

Evitati deteriorarea izolatiei cablurilor.

Nu conectati electric aceasta instalatie la alté instalatie.

Nu utilizati instalatia cand este inca ambalata.

Nu permltetl intrarea in contact a pieselor din plastic cu sursele

de caldura sau cu flacari.

« Becul nu poate fi inlocuit.

« Nu utilizati acest articol daca unul dintre becuri este defect sau
lipseste.

« Cablul instalatiei nu poate fi inlocuit. Daca se deterioreaza cablul,
dispozitivul trebuie eliminat.

« Controler pentru functionarea luminilor: De fiecare data cand
apasati butonul, luminile vor trece la urmatoarea functie. Exista
8 functii in total.

* Functionare temporizator ,Activat’: Cand apasati butonul timp de
5 secunde, luminile se aprind si se activeaza temponzatorul Se
va observa lumina verde si temporizatorul va incepe numaratoa-
rea inversa pana la 6 ore. Dupa 6 ore de functionare, luminile se
vor stinge automat. Dupa 18 ore, lumina se va aprinde automat
din nou si va repeta acest ciclu de 24 de ore.

« Functionare temporizator ,Oprit”: Cand este apasat butonul timp
de 5 secunde, lumina verde se va stinge. Se va opri functia
de temporizator.

Pastrati aceasta brosura cu instructiuni pentru consultare ulterioara.

Semnuf cu pubela barata indica faptul ca produsul trebuie eliminat
separat de deseurile menajere. Produsul trebuie predat pentru
reciclare in concordanta cu reglementérile Jocale de mediu pentru
eliminarea deseurilor. Prin separarea produsefor marcate de deseu-
rile menajere contribuiti a reducerea volumului de deseuri trimise
cétre incineratoare sau gropi de gUI‘IOI si minimizati potent/a/ul impact
negativ asupra sanatéatii oamenilor si mediului.

(CZ) Prectéete si peclivé nasledujici text, aby byla zajisténa uspoko-
jiva a bezpec€na funkénost téchto svétel, ktera vyuzivaji ménic typu
LV.

« Je velmi dulezité, abyste tuto sadu svétel nepfipojovali NIKDY
PRIMO do sité, vzdycky pouzijte bud’ méni¢, nebo ménic o stejné
specifikaci.

Méni¢ Ize pouzit uvnitf i venku.

Odpojte méni¢ ze sité, pokud se pravé nepouziva.

Nedovolte, aby do$lo k poskozeni kabelové izolace.

Tuto sadu svétel nepfipojujte elektricky k Zzadné jiné sadé svétel.

Svétla neprovozujte v obalu.

Nedovolte, aby plastové ¢asti pfisly do styku s teplem

¢i plamenem.

+ Zarovku nelze vyménit.

» Nepouzivejte tento produkt, pokud je néktera Zarovka vadna
nebo chybi.

» Kabel sady svétel neni vymeénitelny. Pokud dojde k jeho posko-
zeni; sadu svétel zlikvidujte.

+ Ovladac¢ funkce svétel: Pri kazdém stisknuti tlacitka se svétla
prepnou na dal$i funkci. Funkci je celkem osm.

« ,Zap." Casovace: Pfi podrzeni tlacitka po dobu 5 sekund se svét-
la zapnou a aktivuje se Casovac. Rozsviti se zelena kontrolka a
Casovac odpocitava 6 hodin. Po 6 hodinach provozu se svétla
automaticky vypnou. Po 18 hodinach se svétlo znovu automa-
ticky zapne a toto se opakuje kazdych 24 hodin.

« ,Vyp.“ Casovace: Pfi podrzeni tlagitka po dobu 5 sekund se
zelena kontrolka vypne. Funkce ¢asovace je zastavena.

Tento navod si ponechte pro budouci pouZziti.

Symbol preskrtnuté popeinice na koleckach znaci, Zze predmét by
mé/ byt ziikvidovan oddélené od domovniho odpadu. Predmét by
mé/ byt pfedan k recykiaci v soutadu s mistnimi environmentaini
predpisy pro likvidaci odpadu. Oddélenim oznaceného predmétu od
domovniho odpadu pomliZete snizit mnoZzstvi odpadu odesilaného
do spaloven nebo skiadek a minimalizovat pfipadny negativni dopad
na lidské zdravi a Zivotni prostredi.

(SK) Na zabezpecenie bezpecnej prevadzky svietidla a vaSej
spokojnosti si pred jej pouzitim pozorne precitajte nasledujiuce
informacie. Svietidlo je napajané transformatorom s bezpe¢nym
nizkym napatim (SELV).

+ Svietidlo na NIKDY NEPRIPAJAJTE PRIAMO do elektrickej
siete. Vzdy pouzivajte dodany transformator alebo transformator
s rovnakymi Specifikaciami.

+ Transformator mozno pouzivat v interiéri aj exteriéri.

» Ked sa zariadenie nepouziva, odpojte transformator z

elektrickej siete.

Zabrante poskodeniu izolacie kabla.

Neprepajajte toto svietidlo s inym.

Nepouzivajte svietidlo v obale.

Nedovolte, aby prisli plastové ¢asti do kontaktu s tepelnym

zdrojom alebo plameriom.

+ Ziarovky sa nedaju vymenit.

« Tento vyrobok nepouzivajte, ak je niektora zo Ziaroviek posko-
dena alebo nie je vioZena.

+ Privodny kabel tohto svietidla nie je vymenitelny. V pripade jeho
poskodenia svietidlo zlikvidujte.

» Ovladac¢ svetelnych efektov: Kazdym stlacenim tlacidla sa
svetelny efekt zmeni na dalSiu funkciu. K dispozicii je
celkom 8 funkcii.

« Zapnutie Gasovaca: Stlacenim tladidla na 5 sekind sa svetla
rozsvietia a aktivuje sa Casovac. Rozsvieti sa zelena kontrolka a
Casovac zacne odpocitavat 6 hodin. Po 6 hodinach svetla auto-
maticky zhasnu. Po 18 hodinach sa svetla automaticky rozsvietia
a toto sa bude opakovat v 24-hodinovom cykle.

» Vypnutie ¢asovaca: Ked stlacite a podrzite tlacidlo na 5 sekind,
zelena kontrolka zhasne. Funkcia Casovaca je vypnuta.

Montazne pokyny uschovajte na budtice pouZitie.

Symbol preciarknutej smetnej nadoby znamena, Ze vyrobok sa ma
likvidovat oddelene od domového odpadu. Viyrobok treba odovzdat’
na recykiaciu v stlade s miestnymi environmentainymi predpismi
na likvidaciu odpadu. Oddetenim vyrobku od domového odpadu
pomdbzete znizit objem odpadu odvezeného do spalovne alebo na
skiadku a minimalizujete potenciainy negativny dopad na ludské
zdravie alebo Zivotné prostredie.

(HR) Pazljivo proditajte sljedeci tekst kako biste osigurali sigurnu i
odgovarajucu upotrebu svjetala kojima se upravlja na sigurnosnom
pretvaracu iznimno niskog napona (SELV).

+ Vrlo je vazno da komplet svjetala NE SPOJITE IZRAVNO na
mrezno napajanje, koristite isporu¢eni transformator ili transfor-
mator jednakih specifikacija

» Pretvara¢ mozete koristiti u zatvorenom i na otvorenom

« Odspojite pretvaraca s izvora mreznog napajanja kada
ga ne koristite

« Pazite da ne ostetite izolacije Zica

«  Nemojte elektricki spojiti ovaj komplet svjetala na drugi
komplet svjetala

» Nemojte upotrebljavati svjetlo u pakiranju

« Pazite da plasti¢ni dio ne dode u dodir s izvorom topline
ili plamenom

+ Zaruljicu nije moguce zamijeniti.

« Nemojte upotrebljavati taj proizvod ako je jedna od Zarulja u
kvaru ili nedostaje.

» Kabel kompleta svjetala ne moze se zamijeniti; ako se kabel
osteti, komplet svjetala treba unistiti

» Regulator funkcije svjetla: Pri svakom pritisku gumba, svjetla pre-
laze na sljiedec¢u funkciju. Ukupno je na raspolaganju 8 funkcija

» Rad tajmera je ,On“ (Uklju¢ivanje) Kada se gumb pet sekundi
drzi pritisnutim, ukljucuju se svjetla i aktivira se tajmer. Vidi se
zeleno svjetlo i tajmer odbrojava 6 sati. Nakon 6 sati rada, svjetla
se automatski iskljucuju. Nakon 18 sati rada, svjetla se opet
automatski ukljuuju i ponavlja se taj se 24-satni ciklus.

» Rad tajmera je ,Off" (Iskljucivanje): Kada se gumb pet sekundi
drzi pritisnutim, zeleno svijetlo ¢e se iskljuciti. Rad tajmera ¢e biti
zaustavljen.

Sacuvajte ove upute za buduce potrebe.

Simbol s prekrizenom kantom za smece na kotacima oznacava da
se proizvod mora zbrinuti odvojeno od ku¢nog otpada. Proizvod
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predajte na reciklazu u skiadu s lokainim propisima za zastitu
okoliSa koji se ticu zbrinjavanja otpada. Odvajanjem oznac¢enog
proizvoda od kucanskog otpada, pomazZete u smanjenju otpada koji
se Salje na spaljivanje ili odiagaliste ¢ime se smanjuje mogucnost
negativnog utjecaja na ljudsko zdravije i okolis.

(PL) Prosimy uwaznie przeczyta¢ ponizsze informacje, aby
zapewni¢ zadowalajgce i bezpieczne dziatanie tego o$wietlenia
korzystajgcego z transformatora niskonapigciowego (SELV).

« NIGDY nie nalezy podtgcza¢ urzadzenia BEZPOSREDNIO do
sieci. Nalezy zawsze uzywac transformatora dotgczonego w
zestawie lub transformatora o tych samych
parametrach technicznych.

« Transformator moze by¢ uzywany zaréwno wewnatrz pomieszc-
zen, jak i na zewnatrz.

« Po zakonczeniu uzytkowania zawsze nalezy odtgczy¢ transfor-
mator od sieci.

« Nalezy unika¢ uszkodzen izolacji kabli.

« Nie uzywaj tego artykutu, jesli jedna z zaréwek jest wadliwa lub
jej brakuje.

« Nie nalezy podtgczaé elektrycznie tego zestawu do innego
zestawu oswietleniowego.

« Nie uzywac produktu, jesli znajduje sig¢ w opakowaniu.

+ Nalezy dopilnowa¢, by zaden z plastikowych elementéw nie
znalazt sig¢ w bliskiej odlegtosci od zrédet ciepta lub ognia.

« Spalonej zaréwki nie da sie¢ wymienic.

« Kabla zestawu o$wietleniowego nie da sig wymienic. Jesli
zostanie on uszkodzony, produkt nalezy zniszczyc.

« Sterowanie o$wietleniem: Kazde przyci$niecie przycisku
spowoduje, ze $wiatetka zaczng swieci¢ sie w inny sposob. W
zestawie jest 8 réznych rodzajow o$wietlenia.

« Wigczanie timera (,On”): Po nacisnigciu i przytrzymaniu
przycisku przez 5 sekund zaswiecaja si¢ kontrolki i timer zostaje
wigczony. Pojawia sig zielona kontrolka i timer odlicza czas do
6 godzin. Po 6 godzinach dziatania kontrolki automatycznie
gasna. Po 18 godzinach kontrolka zaswieca sie automatycznie
ponownie i ten 24-godzinny cykl powtarza sie.

«  Wylaczanie timera (,Off"): Po naci$nigciu przycisku i przytrzyma-
niu przez 5 sekund zielona kontrolka gasnie.

Timer zostaje wytgczony.

Nalezy zachowac na przyszto$¢ niniejsza ulotke zawierajgca
instrukcje.

Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza, ze oznaczony
produkt nie moze by¢ wyrzucany wraz ze zmieszanymi odpadami
komunainymi z gospodarstwa domowego. Zuzyty sprzet elektryczny
i elektroniczny nalezy przekazac do przetwarzania i recyklingu
zgodnie z obowigzujgcymi w danym kraju przepisami ochrony
Srodowiska dotyczgcymi gospodarowania odpadami. Selektywna
zbiérka odpadéw m.in. z gospodarstw domowych przyczynia sie do
zmniejszenia ilo$¢ odpadow przekazanych na sktadowiska fub do
spalarni oraz ograniczenia ich potencjainego negatywnego wplywu
na zdrowie ludzi i Srodowisko.

(LT) AtidzZiai perskaitykite Sias instrukcijas, kad girlianda veikty
tinkamai ir saugiai. Ji maitinama per labai mazos jtampos (SELV)
transformatoriy.

+ Labai svarbu NIEKADA NEJUNGTI GIRLIANDOS TIESIOGIAI
i maitinimo tinklg — tik per komplekte esantj arba tos pacios
specifikacijos transformatoriy.

Nepazeiskite laidy izoliacijos.

Nenaudojama transformatoriy isjunkite i$ maitinimo tinklo.

Transformatoriy galima naudoti patalpoje ir lauke.

Nejunkite Sios girliandos elektriniu badu prie kitos girliandos.

Nenaudokite girliandos, kol jos nei§pakavote.

Saugokite plastikines dalis nuo karscio ir ugnies.

Lemputés nekeiciamos.

Nenaudokite Sio produkto, jei viena i$ lempuciy yra sugedusi

arba jos néra.

« Girliandos laidy pyné nekeitiama. Ja pazeidus, girliandg
reikia iSmesti.

« Girliandos funkcijy valdymas Kaskart paspaudus mygtuka,
jsijungia kita girliandos funkcija. IS viso yra 8 funkcijos.

« Laikmacio jjungimas (ON) Nuspaudus mygtuka 5 sek., girlianda
jsijungia ir aktyvuojamas laikmatis. Sviecia Zalia lempute, o
laikmatis skaiciuoja 6 val. iki nulio. Po 6 val. girlianda iSsijungia.
Po 18 val. girlianda vél jsijungs ir Svies 6 val. ir t. t.

« Laikmacio isjungimas (OFF) Nuspaudus mygtuka 5 sek., Zalia
lemputé uzgesta. Laikmatis sustabdomas.
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Saugokite $ias instrukcijas ateiciai.

Perbrauktos Siuksliadézés ant ratuky simbolis nurodo, kad preké
turéty bati Salinama atskirai nuo buitiniy atlieky. Pagal vietinius
atlieky Salinimo teisés aktus, prietaisg turite grazinti perdirbimui.
Atskirdami pazymeéta preke nuo buitiniy atlieky, padésite sumazinti j
krosnis Siuksléms deginti arba j sgvartynus siunciamy atlieky kiekj ir
kuo labiau sumazinsite galimg neigiamg poveikj Zmogaus sveikatai
ir aplinkai.

(RU) BHumaTtensHo npounTainte MHCTpyKumio. MpnsHaa pabotaet
yepes aaanTtep npu 6esonacHoM HU3KOM HanpsixeHun cetn 31V.

*  BAXHO! lNipnsasaa HUKOMA He fomkHa noakniovaTbes K ceTu
Hanpsimyto. TOJTbKO yepes agantep.

* ApanTep MOXeT UCMONb30BaTbCS Kak BHYTPW, TaK U CHapyXu
nomMeLLeHus.

« OrkniovaiTe aganTtep OT CETU, KOrAa rMpnaHaa He
MCMoNb3yeTcs.

* Wa3beraiiTe NoBpex/aeHNiA aNeKTPONpOBOAKN.

* He coeauHsitTe aneKkTpuyeckyto Lienb 3TON rMpRsHAbI C Lensmm
OPYTUX TMprsiHA,.

* He BkniovaiiTe rvpnsiHay, korga oHa HaxoauTCs B YNaKoBKe.

« [vpnsHaa He JOMKHA HAXOAMTbCS BOMM3K OTKPLITOrO OrHSA U
APYrX UCTOYHWKOB Tenna.

« Jlamnouku 3ameHe He noanexar.

* He ncnonbayitTe aTo M3aenus, ecnu oaHa 13 nammnoyek
HevcnpaBHa UM OTCYTCTBYET.

« Kabenb 3ameHe He nognexut. Ecnu kabenb noeBpexaeH,
rMpnsiHay criefyet yTUnm3npoBaTh.

« PaGota nepekntoyatens yHKUWMIA: Kaxabli pa3 koraa
Bbl HaXvMaeTe KHOMKY, PeXum MuraHust orHen byaet
nepeknioyaTbes. Beero B cucTemy 3anoxeHbl 8 pasHbix
QYHKLWIA MUAraHNs.

« Bxnioyenne Tanmepa “On” (Bkn.): Mpu HaxaTum n yaepxaHum
KHOMKK B TeYeHWe 5 cekyH[, Mammnoyky BKIIOYAKOTCS U Taimep
akTUBMpyeTCA. 3aropaeTcsi 3eMeHblil nHaMKaTop, Tanvep
HauMHaeT oTcyeT BpemeHu Ao 6 yacos. Mocne 6 yacos paboTbl
namnoYKy aBToMaTU4ecky BhikmovatoTes. Yepes 18 yacos
NamnoYKy aBTOMaTUYECKM BKMIOYAOTCS, 3aTeM NOBTOPSIETCS TOT
e 24-4acoBoWi uukn paboTbl TanmMepa.

«  Boikniouerve Tanmepa “Off” (Bbikn.): Mpu HaxaTum 1 yaepxaHum
KHOMKM B Te4eHne 5 cekyHA, 3eneHblin MHAMKaTop 3aTyxaer.
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[evicTBre TanMepa npekpaLlaeTcs.
CoxpaHsifiTe 9Ty MHCTPYKUMIO ANt AanbHeLLero NCrnosb30BaHus.

CunmMBON NepeyepkHyTOro MyCOPHOTO KOHTeHepa Ha

Konecax 03Ha4aeT, YTo AaHHbIN TOBap AOIKEH BbiTb
YTUN3UPOBaH OTAENBHO OT OCTarnbHbIX KOMMYHambHbIX
0TX0A0B. VCronb3oBaHHbI TOBap NoAnexuT céopy B
cneunanu3MpoBaHHbIX MPUEMHbIX MYHKTax B COOTBETCTBUN C
MECTHbIM 3aKOHOAATEeNbCTBOM, PErynupyoLWwmM cdepy yTunmsaumm
6bIToBbIX 0TX0A0B. OTAENSASA TOBAp C AAaHHOW MapKUPOBKOW OT
ApYrVX KOMMYHasbHbIX OTXOA0B, Bbl cnocobeTByeTe CHUKEHUI0
ofbema Mycopa, OTNpaBSAEMOro B YCTAHOBKM MO CXUraHWio
6bITOBOrO Mycopa MM Ha MyCOPHbI€ MOMUIOHbI, TEM CamMbIM
CHMXas oTpuLaTensHoe BO3AeNCTBME Ha 3[0pOBbe YenoBeka 1
OKpy>aloLLyto cpeay.

(EE) Palun lugege alljargnevat hoolikalt, et tagada nende tulede
nduetekohane ja ohutu
toimimine, mis todtavad SELV (Safety Extra Low Voltage) trafoga.
« On véaga oluline, et valgusti ei oleks KUNAGI OTSE vooluvorku
tihendatud, kasutage alati kaasasolevat trafot v6i sama
spetsifikatsiooniga trafot.
Trafot saab kasutada nii sise- kui ka valitingimustes.
Uhendage trafo vooluvérgust lahti kui te toodet ei kasuta.
Valtige juhtmete isolatsiooni kahjustamist.
Arge ihendage seda valguskomplekti elektriliselt Ghegi
teise valguskomplektiga.
Arge kasutage tulesid, kui see on veel pakendis.
Arge laske plastosadel kokku puutuda kuumuse vdi leegiga.
Pirni ei saa asendada.
Arge toodet kasutage, kui méni pirnidest on katki véi puudu.
Valguskomplekti kaablit ei saa asendada; kui kaabel on
kahjustatud, tuleb valguskomplekt kérvaldada.
« Valguse kontroller: Nupule vajutamisel lilituvad tuled jargmisele
funktsioonile. Kokku on 8 funktsiooni.
« Taimer ,Sees": nupu vajutamisel 5 sekundit siittivad tuled ja
aktiveerub taimer. Roheline tuli on nahtav ja taimer loendab
6 tunnini. 6 t66tunni méddudes kustuvad tuled automaatselt.
18 tunni parast sttib tuli automaatselt uuesti ja korratakse
sama 24-tunnist tsuklit.
« Héamardi,Valjas“: Kui nuppu vajutatakse 5 sekundit,
jaab vilkuv roheline tuli pélema (taimer)
ja tuled kustuvad (ilma taimerita). Hamardi on peatatud.

DTN
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Hoidke need juhised tulevikuks alles.

Simbol ratastega priigikonteiner, miliele on rist peale tommatud, vii-
tab sellele, et ese tuleb korvaldada oimejaétmetest eraldi. Ese tuleb
anda ringlussevéttu kohalike jaatmekaitiust késitlevate keskkon-
namééaruste kohaselt. Kui eraldate nimetatud stimboliga tahistatud
eseme olmejaéatmetest, siis aitate vdahendada jadtmete mahtu,

mis saadetakse poletusahjudesse véi priigilatesse, ja véimalikku
negatiivset méju inimeste tervisele ja keskkonnale.

(LV) Ladzu, rapigi izlasiet $o instrukciju, lai nodrosinatu lampinu

apmierino$u un dro$u darbibu ar Tpasi zema

sprieguma (SELV) transformatoru. .

« Irloti svarigi, lai lampinas NEKAD netiktu TIESI savienotas ar
baroSanas avotu. Vienmér izmantojiet nodrosinato
transformatoru vai tadas paSas specifikacijas transformatoru.

« Transformatoru var izmantot gan telpas, gan arpus telpam.

« Atvienojiet transformatoru no baro$anas avota, kad lampinas

netiek lietotas.

Izvairieties no vadu izolacijas bojajumiem.

Nesavienojiet lampinas elektriski ar citam lampinam.

Neieslédziet lampinas, kamer tas ir iepakojuma.

Nepielaujiet plastmasas dalu saskari ar karstumu vai liesmu.

Spuldzi nevar nomainit.

Neizmantojiet So preci, ja kadai no spuldzém ir defekts vai kadas

spuldzes trukst.

« Lampinu kabeli nevar nomainit; ja kabelis ir bojats, lampinas
ir jaiznicina.

« Funkciju kontrolieris: Katru reizi nospiezot pogu, lampinas pariet
uz nakamo funkciju. Kopa ir 8 funkcijas.

« Taimera “leslégSana”: nospiezot pogu uz 5 sekundém, lampinas
ieslédzas un tiek aktivizéts taimeris. Ir redzama zala gaisma, un
taimeris sak skaitit 6 stundas. Péc 6 stundu darbibas lampinas
automatiski izslégsies. Péc 18 stundam lampinas automatiski
ieslégsies un atkartos $o 24 stundu ciklu.

+ Gaismmaina “Izslég$ana”: nospiezot pogu uz 5 sekundém,
mirgojo$a zala gaisma nomainas uz pastavigi ieslégtu (taimeris),
izslégtu (bez taimera). Gaismmaina funkcija tiek apturéta.

Saglabajiet $o instrukciju turpmakai uzzinai.

Parsvitrotais atkritumu konteinera simbols norada, ka So priekSmetu
nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. ST ierice ir janodod
otrreiz&jai parstradei saskana ar vietéjiem vides tiesibu aktiem

par atbrivo$anos no atkritumiem. Nodalot markétu priekSmetu no
sadzives atkritumiem, jis palidzat samazinat to atkritumu apjomu,
kas nonak sadedzinasanas iekartas vai atkritumu izgaztuvés un
samazinat potencialo negativo ietekmi uz cilvéku veselibu un
apkartgjo vidi.

(TR) Giivenlik igin Ekstra Algak Gerilim (SELV) transformat6riinde
calisan bu isiklarin tatmin edici ve glivenli bir sekilde ¢calismasini
saglamak igin llitfen asagidakileri dikkatlice okuyunuz.

« Isik setinin sebekeye ASLA DOGRUDAN BAGLANMAMASI ¢ok

6nemlidir, daima verilen transformatorii veya ayni 6zellikte bir

transformatér kullanin.

Transformator i¢ ve dis mekanlarda kullanilabilir.

Kullaniimadigr zaman transformatérii sebekeden ayirin.

Kablo yalitimina zarar vermekten kaginin.

Bu 1sik setini bagka bir 1sik setine elektrikle baglamayin.

Isiklar henliz ambalajindayken galistirmayin.

Herhangi bir plastik parganin isi veya alevle temas etmesine

izin vermeyin.

« Ampuller degistirilemez.

« Ampullerden biri arizal veya eksikse bu Uriinii kullanmayin.

Isik setinin kablosu degistirilemez; kablo hasar gérirse, Isik seti

imha edilmelidir.

Isik Fonksiyonu Kumandasi: Digmeye her basildiginda,

1siklar bir sonraki fonksiyona gececektir. Toplam 8

fonksiyon vardir.

Zamanlayici islemi “Agik”: Digmeye 5 saniye basildigin-

da isiklar yanar ve zamanlayici devreye girer. Yesil bir 151k

goriinliyor ve zamanlayici 6 saate kadar geri sayiyor. 6 saatlik

calismadan sonra isiklar otomatik olarak kapanacaktir. 18 saat

sonra Isik otomatik olarak tekrar agilacak ve bu 24 saatlik déngti

tekrarlanacaktir.

« Zamanlayici islemi “Kapali”: Diigmeye 5 saniye basili
tutuldugunda yesil 151k sGnecektir. Zamanlayici fonksiyonu
durdurulur.
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Bu talimatiari ileride basvurmak lizere saklayin.

Uzerinde carpi isareti bulunan tekeriekli ¢ép kutusu sembolii,
driiniin evsel atikiardan ayri olarak atiimasi gerektigini belirtir. Uriin,
atik bertarafi igin yerel gevre diizenlemelerine uygun olarak geri
doénistim igin iade ediimelidir. Isaretli bir (iriinii evsel atikiardan
ayrrarak, yakma firintarina veya ¢6p depolama alaniarina génderiten
atik hacminin azaltiimasina yardimci of

acak ve insan sagligr ve gevre lizerindeki olasi olumsuz etkileri en
aza indireceksiniz.

(GR) EAANVIKG - MapakaAw dIoBACTE T TIAPOAKATW HE TTIPOTOXT
yia va dI00@aNIOETE TV IKAVOTIOINTIKHA Kal ao@aAf AeIToupyia Twv
TIAPOVTWYV PWTWV, TTOU AEITOUPYOUV PE PETACXNHATIOTH ESaipeTikd
XapnAig Taong AcgaAeiag.

«  Eivan egaipeTikd onpavTiké 1o ot wTwy va MHN ZYNAEETAI
MOTE AMNEYOEIAX o10 8nuéaio dikTuo Kal TTavTa va
XPNOIUOTIOIEITAI O TTAPEXOHEVOG HETAOXNHOATIOTAG A £vag
HETAOXNMATIOTAG HE TIG IGIEG TTPODIAYPAPES.

* AToouvG£aTE TOV HETAOXNMATIOTH aTT6 TNV TTPida Tou dnuoaiou
SIKTUOU 6TaV dEV TOV XPNOIPOTIOIEITE.

*  Amo@UyeTe TIG BAGBEG OTN POVWON TWV KOAWSIWV.

*  Mn ouvdéeTe QUTO TO OET PWTWV HE NAEKTPIKF CUVOEDN O€
OTT0I08ATTOTE AAANO OET PUWTWV.

*  Mn xepi¢eoTe Ta GwTa TAV AUTA BpioKOVTal AKOUN OTN
OUOKEUOOIa TOUG.

*  Mnv emTpETTETE O€ OTTOIAdATIOTE TTAACTIKG pépN va épBouv o€
£TTAQN YE BepUATNTA 1) YUPVA GAGYa.

*  Agv gival SUVATA N AVTIKATACTOON TWV AGUTITAPWY.

*  Mnv xpnolpoTrolEiTe auTS TO TTPOIOV €AV £vag aTéd Toug
AQpTITAPEG €ival EAATTWHOTIKOG 1 AETTEL.

*  To KaAWDdIO TOU OET PWTWYV DEV PTTOPEI VO AvTIKATAOTABE Kal,
€@V T0 KOAWDIO €ival KOTEOTPAPPEVO, Ba TIPETTEI TO OET PUWTWV
VO KATAOTPOWEI.

*  EAeyktig Acimoupyiag Pwtwv: KaBe popd TTou TTardre to
TTAAKTPO, Ta WTa PETABaiVOUV OTNV €TTOPEVN AgITOUpYia.
YTapxouv GUVOAIKG 8 AeiToupyieg.

«  Aeimoupyia xpovodiakoéttn “On” (Evepyotroinuévog): Otav to
TTAAKTPO TTATNOET yia 5 DEUTEPOAETITA Ta PWTA AvABOoUV Kal
EVEPYOTIOIEITAI O XPOVODIOKOTITNG. AVAPBEl £va TIPACIVO QWG Kal
0 XPOVOJIAKOTITNG apxilel TNV avTIoTPO®N PETPNOT, CEKIVIOVTAG
atroé TG 6 wpeg. MeTd aTré 6 WPEG AsIToupyiag, Ta PWTA GRRVoUV
autoparta. Metd atméd 18 wpeg, Ta wTa avaBouv autépaTa Kai
eTTavaAapBAavouv auTov ToV KUKAO 24 wpwv.

« Aermoupyia xpovodiakotrtn “Off” (Amrevepyotroinpévog): Otav
TIATATE TO TTAAKTPO KAl TO KPATATE TTATNUEVO yia 5 SEUTEPOAETTTA,
T0 TTPACIVO wg ofrvel. H AeiToupyia Tou XpovodIaKOTITn
OIKOTITETAN.

QuAGETE QUTES TIS 00NYiES yia uEAAOVTIKI avapopd.

To ouuBoAo Tou diaypaupévou TpoxAAarou KGdou UTTodEIKVUE! OTi

TO QVTIKEIIEVO TIPETTE! VA QTTOPPITITETAI EEXWPIOTA QTTO TA OIKIAKA
armoppiypara. Souewva U TV ToTTKn Tepiarovrikr vouobeaia yia
N 6IGBEON TWV ATTOPPILUATWY, TTPETTE! VA ETIOTPEWETE TN d1aTaén
yia avakUkAwon. Aiaxwpilovrag éva emMonNUaouévo avTiKeiuevo amo
Ta OJKIaKG armoppiupara, 6a oupBaAeTe ot ueiwan Tou dykou Twv
ATTOPPIUUAETWY TTOU QTTOOTEAAOVTQI O€ ATTOTEQPWTIPES 1} TOE XWPOUS
UYEIOVOUIKAG TaPAS Kai Oa EAQXIOTOTTOINTETE TUXOV QPVNTIKES
EMTTTWOEIS OTNV avBpwITiVN Uyeia Kai To TTEpIBAAAov.

(SI) Pozorno preberite naslednja navodila, da boste lahko te pravil-
no in varno uporabljali te luéi, za katere je potreben transformator
Safety Extra Low Voltage (SELV).

« Zelo pomembno je, da kompleta ludi na elektricno omrezje
NIKOLI ne priklju¢ite NEPOSREDNO in da pri tem vedno upora-
bite priloZeni transformator ali enakovrednega.

« Transformator je mogoce uporabljati v zaprtih prostorih in
na prostem.

+ Ko luci ne uporabljate, transformator odklopite z

elektricnega omreZja.

Pazite, da ne poskodujete izolacije elektricnega kabla.

Kompleta luci ne povezite z elektricnim napajanjem drugih lugi.

Luci ne uporabljajte zapakirane v embalazi.

Pazite, da noben plasti¢ni del ne pride v stik z vrogino

ali plamenom.

« Zarnice ni mogoce zamenjati.

« Tega izdelka ne uporabljajte, e je ena izmed Zarnic okvarjena
0z. manjka.

« Kabla kompleta lu¢i ni mogoc¢e zamenjati; ¢e se poskoduje, je
treba komplet luci uniciti.

«  Krmilnik svetlobnih u€inkov: Ob vsakem pritisku na gumb se
bodo luci preklopile na naslednji u¢inek. Skupaj je na
voljo 8 ucinkov.

« Delovanje ¢asovnika “Vklop”: Ko gumb drzite pritisnjen 3
sekunde, se vklopijo lu¢ke in ¢asovnik je aktiviran. Zelena lucka
je vidna in ¢asovnik odsteva ¢as v dolzini 6 ur. Po 6 urah
delovanja se bodo lu¢ke samodejno izklopile. Po 18 urah se
bo lu¢ka samodejno ponovno vklopila, to pa se bo ponavljalo v
24-urnih ciklih.

« Delovanja ¢asovnika “Izklop”: Ko drzite gumb pritisnjen za 5
sekund, se bo zelena lucka izklopila. Funkcija ¢asovnika je
ustavljena.

Ta navodila shranite za vpogled v prihodnje.

Simbol pre¢rtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da je treba
izdelek zavreci loceno od gospodinjskih odpadkov. fzdelek je

treba predati v recikiiranje skiadno z iokainimi okoljskimi predpisi

0 odstranjevanju odpadkov. Z locevanjem oznacenih izdelkov od
gospodinjskih odpadkov boste pripomogli k zmanj$anju kolicine
odpadkov, posianih v sezigainice ali na odlagalisca ter k zmanjsanju
morebitnega negativnega vplive na zdravje jjudi in okolje.
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